
第１８課
บทที่ 18

梱包

การหอ่บรรจภุณัฑ ์
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こんぽう



第１８課（１） บทที่ 18 (1)
実習生のリンさんは、イカの加工品を梱包しています。

คณุลนิทีเ่ป็นผูฝึ้กงานก าลงัห่อบรรจผุลติภณัฑป์ลาหมกึแปรรปู
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第１８課（１） บทที่ 18 (1)

リン：イカはもう検査が終わりました。箱に入れますか。

鈴木：うん、入れて。

リン：箱に何個ずつ入れますか。

鈴木：20ずつ。

リン：20ずつですね。入れたら、テープで留めてもいいですか。

鈴木：このシートをイカの上に載せて。それからテープで留めて。

リン：はい、シートを載せますね。

L: ตรวจสอบปลาหมกึเสรจ็แลว้ค่ะ ใสก่ลอ่งเลยไหมคะ

S: อืม้ ใสเ่ลย

L: ใสก่ลอ่งละกีช่ ิน้ดคีะ

S: กลอ่งละ 20

L: กลอ่งละ 20 นะคะ เมือ่ใสแ่ลว้ ตดิเทปดว้ยไดไ้หมคะ

S: น าแผ่นคลมุนีว้างไวบ้นปลาหมกึ แลว้ค่อยตดิเทป

L: ค่ะ วางแผ่นคลมุไวข้า้งบนนะคะ
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第１８課（２） บทที่ 18 (2)
実習生のリンさんは梱包した箱を運ぼうとしています。

คณุลนิทีเ่ป็นผูฝึ้กงาน  ก าลงัจะล าเลยีงกลอ่งทีบ่รรจภุณัฑเ์รยีบรอ้ยแลว้
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第１８課（２） บทที่ 18 (2)

リン：イカの梱包が終わりました。どこに保管しますか。

鈴木：冷蔵の倉庫に入れておいて。

サバの横が空いているから、そこに置いて。

リン：冷蔵の倉庫の……どこですか。

鈴木：サバの横。

リン：サバの横ですね。

鈴木：うん、そう。

リン：台車を使ってもいいですか。この台車は運びやすいですから。

鈴木：いいよ。気をつけて運んで。

L: ห่อบรรจปุลาหมกึเสรจ็แลว้คะ่ เก็บรกัษาทีไ่หนคะ

S: ใสไ่วใ้นโกดงัของตูแ้ชเ่ย็น

ขา้งปลาซาบะยงัวา่งอยู ่วางไวต้รงน้ันนะ

L: โกดงัของตูแ้ชเ่ย็น..ตรงไหนนะคะ

S: ขา้งปลาซาบะ

L: ขา้งปลาซาบะนะคะ

S: อืม้ ใช่

L: ใชร้ถเข็นไดไ้หมคะ รถเข็นนีใ้ชข้นของงา่ยคะ่

S: ไดส้ ิขนระวงัหน่อยนะ
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第１８課（３） บทที่ 18 (3)
指導員の鈴木さんは、実習生のリンさんに箱を運ぶように言いました。

คณุซซูกูทิีเ่ป็นผูฝึ้กสอนบอกคณุลนิทีเ่ป็นผูฝึ้กงานใหล้ าเลยีงกลอ่ง
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第１８課（３） บทที่ 18 (3)

鈴木：この箱を運んで。ちょっと重いよ。

リン：はい、わかりました。

鈴木さんはどうやって重い箱を持ちますか。

先週重い箱を持って、腰が痛くなりました。

鈴木：まず、しゃがんで。それから、箱を持ってゆっくり立って。

リン：こうですか。あ、この持ち方は楽ですね。

鈴木：うん、腰を曲げないほうがいいよ。

リン：わかりました。

S: ล าเลยีงกลอ่งนีห้น่อยสิ หนักหน่อยนะ

L: ค่ะ รบัทราบค่ะ

คณุซซูกูยิกกลอ่งทีห่นักอย่างไรคะ

เมือ่สปัดาหท์ีแ่ลว้ยกกลอ่งหนักจงึท าใหป้วดสะโพก

S: กอ่นอืน่ กม้ลงกอ่น หลงัจากน้ันถอืกลอ่งแลว้ค่อยๆยนืขึน้

L: แบบนีห้รอืคะ อะ๊ วธิยีกแบบนีส้บายดนีะคะ

S: อืม้ ไม่ควรโคง้งอสะโพกจะดกีว่านะ

L: รบัทราบค่ะ
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